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90.631 St. Moritz–Menaggio–Lugano (Palm Express)

St. Moritz, Bahnhof
St. Moritz Bad, Post
Champfèr, Schulhaus 6A
Silvaplana, Post 6A
Sils/Segl Maria, Posta 6A
Sils/Segl Baselgia, Dotturas 6A
Maloja, Posta 6A
Casaccia, Villaggio 6A
Vicosoprano, Helvetia 6A
Stampa, ufficio turistico 6A
Promontogno, Posta 6A
Castasegna, Vecchia Dogana 6A
Chiavenna, Stazione Æ
Chiavenna, Stazione
Menaggio, Via Lusardi 6A
Gandria, Dogana
Castagnola, Posta
Cassarate, Lago
Lugano, Stazione Nord
Lugano, Autosilo Balestra Æ
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Lugano, Autosilo Balestra
Lugano, Stazione Nord
Cassarate, Lago
Castagnola, Posta
Gandria, Dogana
Menaggio, Via Mazzini 6A
Chiavenna, Stazione Æ
Chiavenna, Stazione
Castasegna, Vecchia Dogana
Promontogno, Posta
Stampa, ufficio turistico
Vicosoprano, Helvetia
Casaccia, Villaggio
Maloja, Posta
Sils/Segl Baselgia, Dotturas
Sils/Segl Maria, Posta
Silvaplana, Post
Champfèr, Schulhaus
St. Moritz Bad, Post
St. Moritz, Bahnhof Æ
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Reihenfolge der Haltestellen:
Ordine delle fermate:
St.Moritz: Bahnhof
St. Moritz Bad: Post
Champfèr: Schulhaus [12]
Silvaplana: Post [12]
Sils/Segl Maria: Post [12]
Sils/Segl Baselgia: Dotturas [12]
Maloja: Posta [12]
Casaccia: Villaggio [12]
Vicosoprano: Helvetia [12]
Borgonovo: Villaggio [12]
Stampa: ufficio turistico [12]
Promontogno: Posta [12]
Castasegna: Vecchia Dogana [12]
Chiavenna Stazione
Sorico [12]
Gera Lario [12]
Domaso [12]
Gravedona [12]
Dongo [12]
Menaggio:
via Lusardi (Richt./dir Lugano) [12]
via Mazzini (Richt./dir St. Moritz)
[12]
Gandria: Dogana [12]
Lugano: Castagnola [12]
Cassarate Lago [12]
Stazione Nord, via S. Balestra

£ Kein Velotransport

Ì Nicht rollstuhlgängig
Non accsessibilealle sedie a rotelleâ 058 448 35 35

Es werden keine Zugsanschlüsse
gewährleistet
Non vengono garantite le
coincidenze dei treni

Weitere Verbindungen zwischen
St. Moritz und Chiavenna
siehe 90.601/90.604
Ulteriori collegamenti da St. Moritz
fino a Chiavenna vedasi
90.601/90.604

Für Grenzübertritt gültige
Dokumente erforderlich.
I documenti d'identità sono
indispensabili per varcare la
frontiera

n Platzreservierung
obligatorisch
Online www.postauto.ch unter
Webcode 10037 eingeben
oder Montag–Freitag während den
Bürozeitenâ 058 448 35 35
Beschränkte Platzzahl. Es werden
keine Zusatzwagen gefahren.
Prenotazione obbligatoria
Online www.autopostale.ch
sotto Webcode 10037 oppure
Lunedì–venerdì durante le ore
d'ufficio: â 058 448 35 35
Numero dei posti limitati. Non sono
previste corse supplementari

ø Für Reisende mit
Pauschalfahrausweisen (GA,
Tageskarte, FVP, Swiss Pass,
Freikarten etc.) wird ein
Alpine Ticket Zuschlag von
CHF 15.– erhoben.
Per possessori di titoli di trasporto
forfettari (abonnamento generale,
carta giornaliera, FVP, Swiss Pass,
carta di libera circolazione etc.)
viene riscosso un supplemento
Alpine Ticket di CHF 15.–

PostAuto Schweiz AG (PAG)
Region Graubünden
Betriebsstelle St. Moritz
7500 St. Moritzâ +41 (0)58 448 35 35
Fax +41 (0)58 667 49 81
www.postauto.ch
stmoritz@postauto.ch

"+ Täglich vom
21 Dez–6 Jan, 7 Juni–20 Okt
Freitag, Samstag und Sonntag vom
9–16 Dez, 11 Jan–2 Juni,
25 Okt–14 Dez
Giornalmente dal
21 dic–6 gen, 7 giu–20 ott
Venerdì, sabato e domenica dal
9–16 dic, 11 gen–2 giu,
25 ott–14 dic", Täglich vom
22 Dez–7 Jan, 8 Juni–21 Okt
Samstag, Sonntag und Montag vom
9–17 Dez, 12 Jan–3 Juni,
26 Okt–14 Dez
Giornalmente dal
22 dic–7 gen, 8 giu–21 ott
Sabato, domenica e lunedì dal
9–17 dic, 12 gen–3 giu,
26 ott–14 dic6A Halt nur sofern Reservationen
vorliegen
Fermata solo in caso di riservazioni

90.632 Soglio–Promontogno

Soglio, Villaggio
Promontogno, Posta Æ
Promontogno, Posta
St. Moritz, Bahnhof 90.604 Æ
Promontogno, Posta
Chiavenna, Stazione 90.604 Æ
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90.632,90.7013413

90.632

Soglio, Villaggio
Promontogno, Posta Æ
Promontogno, Posta
St. Moritz, Bahnhof 90.604 Æ
Promontogno, Posta
Chiavenna, Stazione 90.604 Æ
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Chiavenna, Stazione 90.604
Promontogno, Posta Æ
St. Moritz, Bahnhof 90.604
Promontogno, Posta Æ

Promontogno, Posta
Soglio, Villaggio Æ
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Chiavenna, Stazione 90.604
Promontogno, Posta Æ
St. Moritz, Bahnhof 90.604
Promontogno, Posta Æ

Promontogno, Posta
Soglio, Villaggio Æ
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Sequenza delle fermate:
Reihenfolge der Haltestellen:
Soglio: Villaggio
Promontogno: Ospedale Flin,
Spino, Posta

£ Kein Velotransport.

Ë Nicht alle Kurse
Non tutte le corse
â 058 448 35 35

AutoPostale Svizzera SA (PAG)
Regione Grigioni
Esercizio St. Moritz
7500 St. Moritz
â 058 448 35 35
Fax 058 667 49 81
stmoritz@postauto.ch
www.autopostale.ch

"+ 8 giu–20 ott
8 Juni–20 Okt6@ Pulmino su richiesta
Prenotazione obbligatoria al meno
2 ore prima della partenza.
â 079 326 92 86
Bedarfsbus verkehrt nur auf
Reservierung bis 2 Std vor Abfahrt.â 079 326 92 86

6A Engadin Bus, Reservation
obligatorisch.6B La corsa aspetta su riservazione la
corsa 204 PalmExpress

90.701 Le Prese–Poschiavo–Ospizio Bernina–Pontresina

Estate: Dal 8 giugno–20 ottobre 2013

Le Prese, Stazione
Le Prese, Pagnoncini
Prada
Li Curt, Capitell
Li Curt, Stazione
Poschiavo, Stazione Æ
Poschiavo, Stazione
S. Carlo (Poschiavo), Fermata
Raviscé
Angeli Custodi
Permunt, Fermata
Percosta, Fermata
Pozzulasc, Fermata
Sfazù, Fermata Æ
Sfazù, Fermata
La Rösa
Li Mason, Fermata
La Motta, Dogana
Ospizio Bernina, Albergo
Bernina, Lagalbbahn
Bernina Diavolezza, Bahnhof
Bernina Suot, Bahnhof
Morteratsch, Abzweigung
Pontresina, Post
Pontresina, Bahnhof Æ
Pontresina ù 950
St. Moritz ù Æ
Pontresina ù 960
Samedan ù
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PubliCar Lunedì–domenica
pulmino su richiesta sulla tratta
Sfazù–Campocologno dalle ore
20 00 alle ore 23 00. Riservazione
obbligatoria 1 ora prima della
partenza desiderata al numero
gratuito. â 0800 125 125

PubliCar: Montag–Sonntag von
20 00 Uhr bis 23 00 Uhr Kleinbus
auf Anfrage auf der Strecke Sfazù–
Campocologno. Reservierung
obligatorisch bis 1 Std vor Abfahrt
unter der Gratistelefonnummerâ 0800 125 125

Sequenza delle fermate:
Le Prese: Stazione, Scuole,
Cantone, Pagnoncini
Li Curt: Annunziata, Prada,
Capitell, Stazione
S. Antonio:
Poschiavo: Stazione, Curtinell
San Carlo: Li Austrini, Fermata,
Raviscé, Angeli Custodi
Permunt Fermata, Percosta
Fermata, Val Teo, Pozzulasc
Fermata,
Sfazù: Fermata
La Rösa, Li Mason, La Motta,
Dogana
Ospizio Bernina: Albergo
Lagalbbahn
Diavolezza Bahnhof
Bernina Suot
Morteratsch, Abzw.
Pontresina Palü, Post, Bahnhof

"+ R dal 10–21 giu, 19 ago–11 ott
R vom 10–21 Juni, 19 Aug–11 Okt

", Sabato e domenica dal
8–23 giu, 24 ago–20 ott
Giornalmente dal 24 giu–18 ago
Samstag und Sonntag vom
8–23 Juni, 24 Aug–20 Okt
Täglich vom 24 Juni–18 Aug6A Strada principale
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